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STYLE N° UNWO10

SPÉCIFICATIONS :
Diamètre de vidage : Ø1-7/8" [48 mm]
Profondeur maximale du vidage : 1-1/2" [38 mm]
Profondeur minimale du vidage : 3/8" [10 mm]
Diamètre requis du trou de trop-plein : 				 
	 Ø2" [51 mm] - Ø2-3/4" [70 mm]
Épaisseur de la paroi de la baignoire au niveau de l’orifice de 
trop-plein : 							     
	 1/4" [6 mm] MIN - 15/16" [24 mm] MAX

IMPORTANT :

	¾ Immédiatement après réception de la baignoire et retrait de 
l’emballage, vous DEVEZ inspecter le produit afin de détecter 
tout dommage lié au transport. Toute réclamation pour 
dommage, qu’il soit apparent ou caché, doit être adressée 
immédiatement au transporteur afin qu’il prenne en charge 
l’ensemble des coûts associés. Si l’inspection révèle un défaut 
de finition, ne pas installer la baignoire. Tout dommage ou 
défaut de finition signalé après l’installation de la baignoire 
est exclu de la garantie. La garantie ne couvre PAS la main 
d’œuvre ou les matériaux nécessaires au démontage ou à la 
réinstallation de la baignoire.

	¾ Afin de garantir une installation correcte de ce produit, vous 
devez lire et suivre ces instructions.

	¾ Le propriétaire / utilisateur de ce produit doit conserver ces 
informations pour toute consultation ultérieure.

	¾ Tous les raccordements finaux sont réalisés sous le sol fini. 
Un accès sous le sol fini est recommandé.

	¾ Ce produit doit être installé par un professionnel qualifié et 
agréé. Veillez à ce que l’installation soit conforme à tous les 
codes fédéraux, nationaux et locaux.

	¾ Inspecter ce produit afin de vérifier qu’il s’agit du bon modèle 
et que toutes les pièces nécessaires à une installation correcte 
sont présentes. Prendre toutes les précautions nécessaires 
pour protéger la baignoire pendant l’installation.

	¾ S’assurer que la baignoire est correctement supportée et que 
le support au sol est suffisant.

	¾ L’utilisation de certains mastics de plomberie peut tacher les 
surfaces en pierre ou carrelées.

	¾ Pour les installations disposant d’un accès sous le sol fini, 
des adaptateurs de siphon peuvent être utilisés à la place 
des JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ COULISSANTS.

ENCASTREMENT :

	¾ Voir Figure - 01 pour les étapes 1 et 2.

1.	 Déterminer l’emplacement de la BAIGNOIRE et marquer le 
sol au centre de l’ouverture de vidage, puis percer le trou 
dans le sol pour accueillir le vidage.

2.	 Réaliser une installation en système DWV 1-1/2" [38  mm] 
(non fourni) en fonction de l’écartement de la baignoire 
utilisée. S’assurer que tous les tuyaux et raccords DWV 
sont correctement renforcés afin d’éviter tout déplacement. 
Veillez à ce que les MANCHONS soient à une distance de 
0 à 3" [76  mm] du sol fini. S’il n’y a pas d’accès sous le 
sol, positionner les MANCHONS aussi près que possible 
du sol fini afin de faciliter l’installation. Voir FIGURE – 01.
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FIGURE – 01

DÉCOUPE DES RACCORDS DROITS À LA BONNE LONGUEUR :

3.	 Positionner les JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ COULISSANTS dans 
les MANCHONS DE VIDAGE.

FIGURE – 02

* CONSULTER LES 
INFORMATIONS SUR 
LES DIMENSIONS DE LA 
BAIGNOIRE DANS LE GUIDE 
D’INSTALLATION DE LA 
BAIGNOIRE.
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4.	 Mesurer et couper le TUBE DE TROP-PLEIN ainsi 
que le RACCORD DROIT DE VIDANGE de manière 
à ce qu’ils dépassent de 1" [25  mm] au-delà des 
JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ COULISSANTS une fois 
installés. Cette longueur peut varier selon la baignoire.  
Voir FIGURE - 02.

INSTALLATION DE LA BAIGNOIRE :

5.	 Recouvrir le sol d’un tapis ou d’un autre matériau de 
protection, puis coucher délicatement la BAIGNOIRE sur 
le côté afin de permettre l’assemblage final du système de 
vidage et du trop-plein. 

	¾ Voir Figure - 03 pour les étapes 6 à 9.
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FIGURE – 03

6.	 Dévisser le RACCORD DROIT de la ROSACE DE VIDAGE, 
puis dévisser l’ÉCROU DE VIDAGE et retirer le JOINT 
D’ÉTANCHÉITÉ INFÉRIEUR DE VIDAGE ainsi que la 
RONDELLE EN PAPIER.

7.	 Appliquer un cordon généreux de silicone ou de mastic 
sur le JOINT SUPÉRIEUR DE VIDAGE, puis positionner la 
ROSACE DE VIDAGE dans l’orifice de vidage de la baignoire.

8.	 Appliquer un cordon de silicone sur le JOINT D’ÉTANCHÉITÉ 
INFÉRIEUR DE VIDAGE, puis l’installer sur la ROSACE DE 
VIDAGE avec la RONDELLE EN PAPIER, et fixer l’ensemble à 
l’aide de l’ÉCROU DE VIDAGE.

9.	 Installer le RACCORD DROIT dans la ROSACE DE VIDAGE. 
Il est recommandé d’appliquer un produit d’étanchéité pour 
FILETAGE sur les filetages du RACCORD DROIT.

	¾ Figure - 04 pour les étapes 10 à 13.
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FIGURE – 04

10.	Retirer le TUBE DE COLONNE DE TROP-PLEIN du COUDE 
DE TROP-PLEIN, puis appliquer du ruban de filetage ou de 
la pâte à joint sur les filetages. Réinstaller le coude sur le 
TUBE DE COLONNE DE TROP-PLEIN et serrer fermement.

11.	 Appliquer un cordon généreux de silicone des deux côtés du 
JOINT D’ÉTANCHÉITÉ DE TROP-PLEIN.

12.	Assembler la COLONNE DE TROP-PLEIN sur le trou de trop-
plein en veillant à inclure le JOINT D’ÉTANCHÉITÉ DE TROP-
PLEIN et la GRILLE DE TROP-PLEIN, puis serrer la VIS.

13.	Faire glisser la ROSACE du SOL sur la COLONNE DE TROP-
PLEIN.

	¾ Voir Figure - 05 pour les étapes 14 à 16.

14.	Appliquer une généreuse couche de mastic silicone à 
l’intérieur et à l’extérieur des JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ 
COULISSANTS et les placer dans les MANCHONS.

15.	Positionner la BAIGNOIRE de manière à ce que le RACCORD 
DROIT soit aligné au-dessus du MANCHON DE VIDAGE, 
et que le TUBE DE TROP-PLEIN soit aligné au-dessus du 
MANCHON DE TROP-PLEIN.

16.	Abaisser la BAIGNOIRE afin que le raccord droit de 
vidange et le tube de trop-plein s’insèrent dans les JOINTS 
D’ÉTANCHÉITÉ COULISSANTS.
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FIGURE – 05

REMARQUE : Le silicone agit d’abord comme lubrifiant, puis 
comme joint d’étanchéité après séchage.

17.	Vérifier que la BAIGNOIRE repose sur sa jupe et qu’elle est 
de niveau. Si nécessaire, ajouter des cales sous la jupe.

FINIR ET CONTRÔLER L’INSTALLATION :

18.	Remplir la BAIGNOIRE jusqu’au niveau où l’eau commence à 
pénétrer dans l’orifice de trop-plein. Vidanger la BAIGNOIRE 
tout en inspectant tous les raccordements, au-dessus et au-
dessous du sol, afin de détecter d’éventuelles fuites.

19.	Appliquer un cordon de mastic pour baignoire et carrelage 
autour du bord inférieur de la baignoire à l’endroit où elle 
rejoint le sol fini et les murs finis dans le cas d’une installation 
en alcôve.

20. Essuyer l’excédent de mastic à l’aide d’une serviette en 
papier mouillée.

21. �Recouvrir la surface de la BAIGNOIRE d’un revêtement 
ou d’une autre forme de protection jusqu’à ce que la 
construction soit terminée.

	¾ Si une assistance supplémentaire est requise, veuillez 
contacter l’assistance produits au +33(0)189370240.

ATTENTION  : Les précautions de base suivantes doivent 
toujours être respectées lors de l’utilisation de votre 
baignoire.

	¾ Toujours faire preuve de prudence lors de l’entrée dans la 
baignoire et lors de la sortie.

	¾ DANGER  : Afin de réduire les risques de blessure, ne pas 
autoriser les enfants ou les personnes en situation de 
handicap à utiliser la baignoire sans surveillance étroite.

	¾ Maintenir tous les appareils électriques, tels que radios et 
sèche-cheveux, à une distance de sécurité suffisante de la 
baignoire.

	¾ Ne pas utiliser la baignoire en cas de somnolence, sous 
l’influence de l’alcool ou de médicaments sur ordonnance, 
ni en cas de surchauffe corporelle.


